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GEOMETRIE AUDACI
DARING GEOMETRIES
GÉOMÉTRIES NETTES

ERGO-Q
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Focus. La finitura Nero matt restituisce alle linee pulite 
e decise della collezione una sublime percezione tattile, 
oltre che una versatile classe monocromatica. 

Focus. The Black matt finish awards to clean-cut lines of 
the collection a sublime tactile perception, as well as a 
versatile monochromatic class.

Focus. La finition Noire mate confère aux lignes épurées 
et affirmées de la collection une sublime perception tactile, 
mais aussi une classe monochromatique flexible. 
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Quando il fascino e l’estrema geometria delle forme costruiscono valore 
rompendo sistematicamente gli schemi del passato. La collezione ERGO-Q 
entra in scena con un design deciso, fatto di linee e superfici squadrate. Uno stile 
alternativo che combatte le convenzioni e interrompe la sinuosità dell’arredo 
bagno per lasciare spazio ad un’estetica definita, che segue il canone rigoroso 
dei principi geometrici.

La serie si distingue per la precisione dei dettagli e l’essenzialità delle forme, 
capace di trasmettere un senso di ordine e controllo. Ogni pezzo esprime pura 
modernità attraverso volumi ben calibrati e proporzioni armoniche. Il perfetto 
equilibrio tra estetica e praticità si riflette anche nei materiali scelti: finiture 
cromate o opache che amplificano il carattere contemporaneo della collezione, 
valorizzando ogni ambiente bagno in cui viene inserita. La sobrietà del design 
non sacrifica la versatilità: Ergo-Q si adatta con facilità a contesti minimalisti o 
più ricercati, mantenendo sempre la sua identità distintiva.

When the charm and extreme geometry of different forms create value by 
systematically breaking with patterns of the past. ERGO-Q collection dominate 
the stage with decisive design, made up of rectilinear lines and surfaces. An 
alternative style that goes against conventions and the sinuosity of typical 
bathroom furnishings to create a space for a clear aesthetic articulated 
according to the most rigorous canons of geometry. 

The series stands out for the precision of the details and the essentiality of the 
shapes, capable of conveying a sense of order and control. Each piece expresses 
pure modernity through well-calibrated volumes and harmonious proportions. 
The perfect balance between aesthetics and practicality is also reflected in 
the selected materials: chrome or matt finishes which amplify the contemporary 
character of the collection, enhancing every bathroom environment in which it 
is placed. The sobriety of the design does not compromise versatility: Ergo-Q 
easily adapts to minimalist or more refined contexts, always maintaining its 
distinctive identity.

Quand le charme et la géométrie extrême des formes créent de la valeur en 
brisant systématiquement les schémas du passé. La collection ERGO-Q entre 
en scène avec un design de caractère, fait de lignes et de superficies carrées. 
Un style alternatif qui bat en brèche les conventions et interrompt la sinuosité de 
l’ameublement de la salle de bain pour laisser place à une esthétique définie qui 
suit les canons rigoureux des principes géométriques. 

La série se distingue par la précision des détails et le caractère essentiel des 
formes, capables de transmettre un sentiment d’ordre et de contrôle. Chaque 
pièce exprime pure modernité à travers des volumes bien calibrés et des 
proportions harmonieuses. L’équilibre parfait entre esthétique et praticité se 
reflète également dans les matériaux choisis : des finitions chromées ou mates 
qui amplifient le caractère contemporain de la collection, mettant en valeur toute 
salle de bain dans lequel elle s’insère. La sobriété du design n’altère en rien sa 
polyvalence : Ergo-Q s’adapte facilement aux contextes minimalistes ou plus 
raffinés, en conservant toujours son identité.
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66412.21.018

66428.01.093
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67906.05.014

70443E.21.018

822.21.018

5699.21.018

62922.21.018



193 194

66472E.21.018
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PRODUCTS
SELECTION
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66410
•	Miscelatore monocomando  

per lavabo.
•	Single lever basin mixer. 
•	Mitigeur lavabo.

66417
•	Miscelatore monocomando XL  

per lavabo. Senza scarico.
•	XL single lever basin mixer.  

Without pop-up waste set. 
•	Mitigeur lavabo XL. Sans vidage.

66412
•	Miscelatore monocomando  

per lavabo. Senza scarico.
•	Single lever basin mixer.  

Without pop-up waste set. 
•	Mitigeur lavabo. Sans vidage.

66416
•	Miscelatore monocomando XL  

per lavabo.
•	XL Single lever basin mixer. 
•	Mitigeur lavabo XL.

66430E
•	Gruppo miscelatore monocomando 

a parete per lavabo, senza scarico. 
Bocca lunga. Da abbinare a incasso 
27853.

•	Single lever wall mixer group without 
pop-up waste set. Long spout.  
To combine with concealed part  
art. 27853.

•	Mitigeurs lavabo mural, sans vidage.  
Bec long. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27853.

66428E
•	Gruppo miscelatore monocomando  

a parete per lavabo, senza scarico.  
Da abbinare a incasso 27853.

•	Single lever wall mixer group  
without pop-up waste set. To combine  
with concealed part art. 27853.

•	Mitigeurs lavabo mural, sans vidage. 
À utiliser avec boîte d’encastrement 
art. 27853.

66429E
•	Gruppo miscelatore monocomando 

a parete per lavabo, senza scarico.  
Da abbinare a incasso 27853.

•	Single lever wall mixer group  
without pop-up waste set. To combine  
with concealed part art. 27853.

•	Mitigeurs lavabo mural, sans vidage. 
À utiliser avec boîte d’encastrement 
art. 27853.

66431E
•	Gruppo miscelatore monocomando 

a parete per lavabo, senza scarico. 
Bocca lunga. Da abbinare a incasso 
27853.

•	Single lever wall mixer group without 
pop-up waste set. Long spout.  
To combine with concealed part  
art. 27853.

•	Mitigeurs lavabo mural, sans vidage.  
Bec long. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27853.

66418E
•	Miscelatore monocomando per 

lavabo con colonna di alimentazione  
a pavimento. Da abbinare a incasso 
27819.

•	Single lever basin mixer with floor 
pillar union. To combine with 
concealed part art. 27819.

•	Mitigeur monocommande pour 
lavabo sur colonne d’alimentation 
au sol. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27819.

66425
•	Miscelatore monocomando  

per bidet.
•	Single lever bidet mixer. 
•	Mitigeur bidet. 

66427
•	Miscelatore monocomando 

 per bidet. Senza scarico.
•	Single lever bidet mixer.  

Without pop-up waste set.
•	Mitigeur bidet. Sans vidage.

66419
•	Miscelatore monocomando versione 

alta per lavabo da appoggio.  
Senza scarico.

•	Single lever basin mixer, high version, 
for above counter basin.  
Without pop-up waste set. 

•	Mitigeur lavabo pour vasque à poser. 
Version haute. Sans vidage.
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27674
•	Braccio soffione a parete, quadro,  

in ottone.
•	Wall-mounted shower arm, squared, 

in brass.	
•	Bras ciel de pluie mural, carré, en 

laiton.

L=350 mm.

28153
•	Braccio soffione a soffitto, quadro,  

in ottone.
•	Ceiling-mounted shower arm, 

squared, in brass.
•	Bras ciel de pluie au plafond, carré, 

en laiton.

L=200 mm.

26537
•	Soffione quadro con getto a pioggia.
•	Square head shower with raining jet.
•	Ciel de pluie carrée avec jet pluie. 

 
H. 8 mm. - 300x300 mm.

859
•	Set doccia completo di doccetta in 

ABS, flessibile e supporto con presa 
acqua. Versione quadra.

•	Squared complete shower set, with 
ABS hand shower, flexible and wall 
union with shower holder.

•	Ensemble de douche avec en ABS 
douchette, flexible et support avec 
prise d’eau.

61158
•	Colonna doccia telescopica con 

miscelatore termostatico esterno 
completo di deviatore, soffione in 
acciaio e doccetta monogetto in ABS. 

•	Telescopic shower column with 
exposed thermostatic mixer complete 
of diverter, stainless steel head shower 
and ABS single-jet hand shower set. 

•	Colonne de douche télescopique 
avec mitigeur thermostatique externe  
doté de déviateur, ciel de pluie en 
acier et douchette monojet en ABS. 

62556
•	Asta saliscendi in ottone completa  

di doccetta e flessibile L=150 cm.
•	Complete brass shower set, with hand 

shower, L=150 cm flexible.
•	Barre coulissante, composé d’une 

douchette et d’un flexible  
L=150 cm.

66455
•	Miscelatore monocomando esterno 

doccia.
•	Single lever exposed shower mixer.
•	Mitigeur de douche mural.

5699
•	Presa acqua a parete.
•	Wall union.
•	Prise d’eau murale.

66469E
•	Gruppo doccia da incasso completo 

di doccetta e deviatore a 2 uscite. 
Da abbinare a incasso 31030.

•	Complete concealed shower group, 
with shower set and 2 ways out 
diverter. To combine with concealed 
part art. 31030.

•	Mitigeur mural 2 sorties avec 
douchette. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 31030.

70443E
•	Miscelatore termostatico ad incasso  

a 3 uscite, con pulsanti ON/OFF.  
Da abbinare a incasso 27752.

•	3 ways out thermostatic concealed 
mixer, with buttons ON/OFF.  
To combine with concealed part  
art. 27752.

•	Mitigeur thermostatique à encastrer 
3 sorties, avec commande pour le 
réglage de la température et boutons 
ON/OFF. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27752.

70442E
•	Miscelatore termostatico ad incasso  

a 2 uscite, con pulsanti ON/OFF.  
Da abbinare a incasso 27751.

•	2 ways out thermostatic concealed 
mixer, with buttons ON/OFF.  
To combine with concealed part  
art. 27751.

•	Mitigeur thermostatique à encastrer 
2 sorties, avec commande pour le 
réglage de la température et boutons 
ON/OFF. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27751.

66475E
•	Miscelatore monocomando  

ad incasso ad una uscita.  
Da abbinare a incasso art. 10841.

•	One way out single lever concealed 
mixer. To combine with concealed part 
art. 10841.

•	Mitigeur encastré une sortie.  
À utiliser avec boîte d’encastrement 
art. 10841.
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66470E
•	Miscelatore monocomando  

ad incasso con deviatore automatico  
a due uscite.  
Da abbinare a incasso art. 10843.

•	Single lever concealed mixer with  
two ways out automatic diverter.  
To combine with concealed part  
art. 10843.

•	Mitigeur encastré 2 sorties avec 
inverseur automatique. À utiliser avec 
boîte d’encastrement art. 10843.

67648E
•	Miscelatore termostatico ad incasso. 

2/4 uscite, da abbinare a incasso  
art. 31061, 31020, 27888.

•	Thermostatic concealed mixer. 2/4 
ways out, to combine with concealed 
part art. 31061, 31020, 27888.

•	Mitigeur à encastrer avec inverseur 
2/4 sorties. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 31061, 31020, 
27888.

67694E
•	Miscelatore monocomando  

ad incasso con deviatore automatico  
a due uscite.  
Da abbinare a incasso art. 31032.

•	Single lever concealed mixer with  
two ways out automatic diverter.  
To combine with concealed part  
art. 31032.

•	Mitigeur encastré 2 sorties avec 
inverseur automatique. À utiliser avec 
boîte d’encastrement art. 31032.

66484E
•	Gruppo vasca a pavimento con 

miscelatore incorporato, deviatore  
e set doccia.  
Da abbinare a incasso art. 27819.

•	Floor mounted bath group, with mixer, 
diverter and shower set. To combine 
with concealed part art. 27819.

•	Mitigeur sur pied pour baignoire 
ilôt, prise d’eau au sol corps 
d’alimentation, flexible et douchette.  
À utiliser avec boîte d’encastrement  
art. 27819.

*

*

*

*

66472E
•	Gruppo vasca a parete composto 

da miscelatore vasca da incasso con 
deviatore, bocca di erogazione e set 
doccia.  
Da abbinare a incasso art. 31031.

•	Bath group consisting of: concealed 
single lever bath mixer with diverter, 
wall spout and shower set.  
To combine with concealed part  
art. 31031. 

•	Mitigeur bain douche mural complet. 
À utiliser avec boîte d’encastrement  
art. 31031.

66440C
•	Gruppo vasca esterno completo  

di supporto fisso, flessibile in PVC  
e doccetta.

•	Complete bath group with fixed 
shower holder, PVC flexible, hand 
shower.

•	Mitigeur mural avec support de 
douchette mural fixe, flexible en PVC 
et douchette.

*

*

67647E
•	Miscelatore termostatico ad incasso, 

da abbinare a rubinetto d’arresto 
oppure a deviatore con stop.  
Da abbinare a incasso art. 27890.

•	Thermostatic concealed mixer, to 
combine with a stop valve or a 
diverter with stop. To combine  
with concealed part art. 27890.

•	Mitigeur thermostatique à encastrer, 
à utiliser avec un robinet d’arrêt ou un 
inverseur avec arrêt. À utiliser avec 
boîte d’encastrement art. 27890.

67646E
•	Rubinetto d’arresto ad incasso. 

Da abbinare a incasso art. 27891. 
Deviatore ad incasso a 3 uscite  
con o senza stop. 
Da abbinare a incasso art. 27892, 27893.

•	Concealed stop valve. To combine with 
concealed part art. 27891.Concealed 
diverter with 3 ways out or without stop. 
To combine with concealed part art. 
27892, 27893.

•	Robinet d’arrêt à encastrer. À utiliser 
avec boîte d’encastrement art. 27891. 
Inverseur 3 sorties avec ou sans arrêt. 
À utiliser avec boîte d’encastrement art. 
27892, 27893.

66482C
•	Gruppo bordo vasca 4 fori completo 

di bocca di erogazione, deviatore e 
set doccetta.

•	4-hole complete set of deck-mounted 
mixer, spout, diverter and hand 
shower set.

•	Mitigeur bain douche 4 trous bord de 
baignoire, bec, inverseur et douchette.

*

*
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21.018
Chrome

01.093
Matt black

FU
LL STYLE

ERGO-Q




